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Tisztelt Elnök Asszony!

A Házszabály 94 . § (1) bekezdése és a 102. § (1) bekezdése alapján a a rádiózásról és

televíziózásról szóló 1996. évi I. törvényt módosító 2002. évi XXX törvény jogharmonizációs
célú módosításáról szóló T/9844. számú törvényjavaslathoz benyújtott T/9844/8 . számú
módosító javaslathoz az alábbi

kapcsolódó módosító javaslatot

nyújtom be .

A törvényjavaslat 1. §-ában a rádiózásról és a televíziózásról szóló 1996 . évi I . tv. 7. § (2)

bekezdése következőképpen módosul :

,,(2) A televíziós műsorszolgáltató évi teljes műsoridejének , vagy általa műsorkészítésre az üzleti

évben közvetlen költségként elszámolt összegnek legalább tíz százalékát olyan európai művekre

köteles fordítani, [legalább hét százalékát olyan eredetileg magyar nyelven készített művek

számára köteles fenntartani,] amelyeket tőle független előállítóval készíttetett, vagy attól öt

évnél nem régebben készült műként szerzett be."

Indokolás

1 . A módosítás szerint a jövőben a műsorszolgáltató döntésén múlik, hogy az évi teljes
műsoridejének, vagy a műsorkészítésre tárgyévben közvetlen költségként elszámolt összeg
meghatározott százalékát fordítja olyan európai művek bemutatására, melyeket tőle független
előállítóval készíttetett, vagy attól öt évnél nem régebben készült műként szerzett be . A

Kapcsolódó módosító javaslat



módosítás a magyar médiapiac szűkösségére tekintettel is indokolt, hiszen a két elem között
létezik

2. összefüggés : a műsorszolgáltatónak érdeke fűződik ahhoz, hogy bemutassa azt a műsort,
amelynek elkészítésére vagy beszerzésére pénzt fordított, illetve ahhoz, hogy műsoridejét
ilyen müsorszámmal töltse ki, anyagi ráfordítás szükséges . Az Irányelv lehetőséget biztosít a
tagállamoknak a két feltétel vagylagos vagy együttes alkalmazására . A tagállamok közül
Dániában, Svédországban és Finnországban található a javasolthoz hasonló megoldás .

3 . A törvényben szereplő 7 %-os magyar alkvóta tekintetében nem igazolható a nyelvpolitikai
célok és az audiovizuális ipar fellendítését szolgáló kvóták összekötése. A Római Szerződés
szolgáltatásnyújtás szabadságára vonatkozó rendelkezései szerint tilos minden korlátozás a
tagállamok olyan állampolgárai tekintetében, akik a Közösségnek nem abban a tagállamában
letelepedettek, mint a szolgáltatást igénybevevő személy (49 . cikk). Az 50. cikk szerint
szolgáltatásnak tekintendők az ipari jellegű tevékenységek és a kereskedelmi jellegű
tevékenységek is . Mivel Magyarország már kihasználta a nyelvpolitikai célok adta
lehetőséget, így nem támasztható alá, hogy egy ipari jellegű kvóta tekintetében miért tekinti
hazánk relevánsnak a nyelvpolitikai célokat. A magyar alkvóta fenntartása azt jelentené, hogy
bár a műsorszolgáltató évi teljes műsoridejének 10%-át köteles fúggetlen gyártóval
készíttetett vagy attól beszerzett művekre fordítani, csak 3%-ban van lehetősége más
tagállamból ilyen műveket beszerezni, vagy ott gyártatni . További 7%-ban - a magyar alkvóta
miatt - lehetetlenné válik az európai művek szabad kereskedelme . E tekintetben tehát
megvalósulhat a Római Szerződés - fent említett - vonatkozó rendelkezéseinek sérelme .
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